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ഭാഷ

ബഷീറിെന്റ രചനകൾ മലയാളസാഹിത്യത്തിൽ
െവട്ടിത്തിരി നിൽ ന്നതു് സവിേശഷമായ ആ
ൈശലിെകാണ്ടാണു്. ലാളിത്യം അതിെന്റ മുഖമുദ്ര�
യാകു .

അേദ്ദഹത്തിെന്റ സ്  കൂൾ വിദ്യാഭ്യാസം ഫിഫ്  ത്ത്േഫാമിൽ
(ഇന്നെത്ത ഒമ്പതാം ക്ലാസ് ) അവസാനി . വർഷ�
ങ്ങൾ നീണ്ടുനിന്ന യാത്രയിൽ ഇംഗ്ലീഷും ഹിന്ദുസ്ഥാ�
നിയും അേദ്ദഹം പരിചയി .

മലയാളത്തിലും ഇംഗ്ലീഷിലുമുള്ള കഥകളും േനാവലു�
കളും യാത്രാവിവരണങ്ങളും കുെറേയെറ വായിച്ചി �
ണ്ടു് എന്നതിന റം ഔപചാരികമായ പഠിപ്പിൽനി�
േന്നാ, ഗ്രന്ഥങ്ങളിൽനിേന്നാ േനടിയ പാണ്ഡിത്യം
അേദ്ദഹത്തിനില്ല. അലച്ചിലിെന്റയും രാഷ്ട്രീയ പ്ര�
വർത്തനത്തിേന്റയും സ്വന്തം അനുഭവത്തിെന്റയും
ജീവിതനിരീക്ഷണത്തിെന്റയും സാകല്യത്തിൽ നി�

് ഊറി ടിയ ജ്ഞാനേമ അേദ്ദഹത്തിനു . ആ
ഭാഷ വരുന്നതു് അറിവിൽ നിന്നല്ല, അനുഭവത്തിൽ
നിന്നാണു്.

ബഷീർ കഥ എഴുതുകയല്ല, ‘പറയുക’യാണു്. കഴി�
യുന്നത്ര വാെമാഴിയിൽ മാത്രമായി ആഖ്യാനം നിർ�
വഹി ക എന്നതാണു് ശീലം. ശബ്ദങ്ങൾ എന്ന
േനാവൽ മുഴുെക്ക രണ്ടുേപർ തമ്മിലുള്ള സംഭാഷ�
ണമാണു്. വരെമാഴിസമ്പ്രദായങ്ങെളയും പരമ്പരാ�
ഗതസാഹിത്യശീലങ്ങെളയും വ്യാകരണെത്തയും
പരിഹസി ന്നതു് മൂപ്പരുെട പതിവാണു്.

എഴുതിയതു് അധികവും നിരക്ഷരരും നിർധനരും
ആയ സാധാരണക്കാരുെട കഥകളാണു്. ജീവിത�
ത്തിെന്റ പുറംേപാക്കിൽ കിട ന്ന അത്തരം സാ�
ധാരണക്കാർ കൂടി വായി േകട്ടാൽ മനസ്സിലാവു�
ന്ന ഗദ്യത്തിലാണു് എഴുതുന്നതു്.

മുസ്  ലിം സാമൂഹ്യജീവിതവും ഇസ്  ലാമികപുരാവൃത്ത�
ങ്ങളും േനാവലുകളിലും കഥകളിലും ആവിഷ്കരി �
ന്ന ആദ്യെത്ത മലയാളസാഹിത്യകാരൻ ബഷീറാ�
ണു്. സ്വാഭാവികമായും മലയാളി മുസ്  ലിംകളുെട
വാെമാഴി ഈ ഭാഷയുെട ഊടും പാവുമായിത്തീരു�

. ബാല്യകാലസഖി, ന്റു പ്പാെക്കാരാേനണ്ടാർ�
!, പാ മ്മയുെട ആടു് തുടങ്ങിയ േനാവലുകളിൽ

കാണുംേപാെല ഇസ്  ലാമിക പുരാവൃത്തത്തിെല
കഥകളും സങ്കൽപങ്ങളും കഥാപാത്രങ്ങളുെട സം�
ഭാഷണങ്ങളിലും ഓർമ്മകളിലും ആേലാചനകളി�
ലും വ നിറയു . രാജാക്കന്മാരുെടയും േമൽജാ�
തിക്കാരുെടയും ജന്മിമാരുെടയും പണ്ഡിതന്മാരുെട�
യും പാരമ്പര്യത്തിനും സാഹചര്യത്തിനും േലാക�
േബാധത്തിനും േചർന്ന സംസ്കൃതസ്വാധീനേമറിയ
ഭാഷയാണു് അതുവെര മലയാളകഥാസാഹിത്യ�
ത്തിൽ പുലർ േപാന്നതു്. ബഷീറിെന്റ ആദ്യകാല
കൃതികളിെലാന്നായ ബാല്യകാലസഖിയുെട ആദ്യ�
െത്ത കുെറ അധ്യായങ്ങൾ പ്ര കാർ ഭാഷ തി�
രുത്തി സംസ്കൃതീകരി ് ‘ശുദ്ധം’ ആക്കി അച്ചടിച്ച
കഥ അേദ്ദഹം ‘എം.പി. േപാൾ’ എന്ന ജീവചരിത്ര�
കൃതിയിൽ വിസ്തരി ണ്ടു്: അതു കെണ്ടത്തിയ
ബഷീർ കത്തി കാണി ് അവെര ഭീഷണിെപ്പടു�
ത്തി, അച്ചടിച്ചതു് കത്തി കള ് എല്ലാം താൻ
േനരേത്ത എഴുതിയേപാെല അച്ചടിക്കാൻ കൽ�
പന െകാടു ! (അഞ്ചാം അധ്യായം). സ്വന്തം ഭാ�
ഷ േവണ്ടി അേദ്ദഹത്തിനു് കത്തിെയടുേക്കണ്ടി
വന്നി ണ്ടു് എന്നർത്ഥം. വ്യാകരണനിഷ്ഠക്കാരനായ
അനുജൻ അബ്ദുൽഖാദറിേനാടു് തെന്റ ഭാഷ േവ�
ണ്ടി ബഷീർ കലഹി ന്ന രംഗം പാ മ്മയുെട
ആടിൽ കാണാം. അവിെട ബഷീർ പറയു ണ്ടു്:
‘ഇെതല്ലാം ഞാൻ വർത്തമാനം പറയുന്ന മാതിരി�
ത്തെന്നയാണു് എഴുതിെവച്ചിരി ന്നതു്.’ (അഞ്ചാം
അധ്യായം)

സ്വന്തം രക്തത്തിൽ തൂലിക മുക്കി ബഷീർ എഴുതിയ�
േപ്പാൾ തീർ ം വ്യത്യസ്തമായ ഒരു ഭാഷ പിറ .
േകരളീയസമൂഹത്തിെന്റ പുറംേപാ കളിൽ നി�
ന്നാണു് ആ ൈശലി അന്നം കെണ്ടത്തിയതു്. ജനാ�
ധിപത്യത്തിനുേവണ്ടി യൗവനകാലം മുഴുവൻ േപാ�
രാടിയ ഈ എഴു കാരൻ ഭാഷയുെടയും സാഹി�
ത്യത്തിെന്റയും ചരിത്രത്തിൽ ഇടംകിട്ടിയിട്ടില്ലാത്ത�
വർ േവണ്ടി തെന്റ ഭാഷ െകാണ്ടു് അത്തരം ഒരു
ഇടം സൃഷ്ടി . നിരക്ഷരരായ ഒരു മുസ്  ലിം സ്ത്രീയുെട
വായിൽ നി ് പുറെപ്പടുന്ന ഒരു വാക്യം തെന്റ പ്ര�
ധാനെപ്പട്ട േനാവലിെന്റ തലെക്കട്ടാക്കാൻ അരനൂ�
റ്റാണ്ടുമുേമ്പ അേദ്ദഹം ൈധര്യെപ്പ : ന്റു പ്പാെക്കാ�
രാേനണ്ടാർ ! അ ് ആ തലെക്ക ് കണ്ടും അതി�
െല സംഭാഷണങ്ങൾ വായി ം സാധാരണ വായ�
നക്കാർ ആദ്യം അമ്പര േപായി ണ്ടു്. ആ കൃതിയി�
െല അറബി പദങ്ങളും ഇസ്  ലാമികപുരാവൃത്തവുമായി
ബന്ധെപ്പട്ട സങ്കല്പങ്ങളും ജാതിമതേഭദമില്ലാെത
വായനക്കാർ ് മനസ്സിലായതു് ആഖ്യാനത്തിെന്റ
മിടു െകാണ്ടു മാത്രമാണു്. േകരളീയമുസ്  ലിംകെള
മലയാളസാഹിത്യത്തിെന്റ വായനക്കാരാക്കിത്തീർ�
ത്തതിൽ ഈ ൈശലി വലിയ പങ്കുവഹിച്ചി ണ്ടു്.

കഥനം േവെറ, കഥാപാത്രം േവെറ, കഥാകാരൻ
േവെറ എെന്നാരനുഭവം ഈ േലാകത്തില്ല. പല
കഥകളിലും ‘ഞാൻ’ ആണു് കഥാപാത്രം. തെന്ന�
ത്തെന്ന കഥയാക്കിത്തീർ ന്ന ആ ഭാഷ അനുഭ�
വത്തിെന്റ ചൂടും ചൂരും െകാണ്ടു് സുതാര്യമായി; എഴു�

കാരൻ എളുപ്പം എല്ലാതരത്തിൽ െപട്ട വായന�
ക്കാർ ം പ്രിയങ്കരനായിത്തീർ .

െകാ െകാ വാക്യങ്ങളും ഖണ്ഡികകളുമായി വള�
െര കുറുക്കിയാണു് അേദ്ദഹം എഴുതുന്നതു്. എന്തും
എേപ്പാഴും െവട്ടി റ പറയും. ശ്ലീലാശ്ലീലങ്ങ�
െളേയാ സഭ്യാസഭ്യങ്ങെളേയാ വകെവ കയി�
ല്ല. യഥാതഥ (റിയലി ിക് ) മാണു് രീതി. അതി
ൈവകാരികതേയാ, അലങ്കാരഭ്രമേമാ കാണില്ല.
കഥാകഥനം അത്രേമൽ സ്വാഭാവികമായതുെകാ�
ണ്ടു് വായനക്കാർ ് മിക്കേപ്പാഴും മാധ്യമത്തിെന്റ
സാന്നിധ്യം അനുഭവെപ്പടുകയില്ല.

ഈ ഭാഷയുെട പ്രധാനെപ്പട്ട ഗുണം നർമ്മമാധു�
രിയാണു്. ഏതു് ജീവിത സാഹചര്യത്തിൽനി ം
നർമ്മം കെണ്ടടുക്കാൻ അേദ്ദഹത്തിനു പ്രയാസമി�
ല്ല. ശബ്ദങ്ങൾ എന്ന േനാവലിെന്റ അവസാനഭാ�
ഗ ് നായകനായ പട്ടാളക്കാരൻ ദുരിതങ്ങളിൽ
സഹികിട്ടാെത ആത്മഹത്യെചയ്യാൻ െറയിൽപാള�
ത്തിൽ തല െവ കിട . എന്തു സംഭവി െവ�
േന്നാ? അയാെള െഞട്ടി െകാണ്ടു് െതാട്ട റെത്ത
പാളത്തിലൂെട തീവണ്ടി ചീറി തി പാ േപാ�
യി! മരിക്കാൻ േപാലും സാഹചര്യമില്ലാത്ത ജീവി�
തം…

ഏതു് ജീവിതസന്ദർഭവും ബഷീറിെന്റ ആ സവി�
േശഷമായ രീതിയിൽ പറഞ്ഞാൽ തമാശയായി�
ത്തീരും. എന്തിെന്റയും മറുപുറം കെണ്ട ന്ന ആ
സമ്പ്രദായം എേപ്പാഴും ൈവരുദ്ധ്യത്തിലൂെട നർമ്മം
കെണ്ടടു ം.

അക്കാലംവെര ആളുകൾ എഴുതുവാൻ അറ നിന്ന
ബു സ്, ബഡ്  സ് തുടങ്ങിയ നാടൻ വാ കൾ
എവിെടയും വളെര സ്വാഭാവികമായി അേദ്ദഹം
പ്രേയാഗി ം. ആനവാരി രാമൻനായർ, െപാൻ�
കുരിശു േതാമാ, ഒറ്റക്കണ്ണൻ േപാക്കര്, െതാരപ്പൻ
അവറാൻ തുടങ്ങിയ പരിഹാസേപ്പരുകൾ കഥാ�
പാത്രങ്ങൾ ് െകാടു ന്നതിൽ അേദ്ദഹത്തി ്
സവിേശഷമായ കഴിവുണ്ടു്. ഹാസ്യത്തിനുേവണ്ടി�
േയാ പ്രേത്യകമായ ഭാവങ്ങൾ ആവി രി ന്നതി�
നുേവണ്ടിേയാ നിരർത്ഥകം എ ് േതാന്നാനിടയു�
ള്ള പുതിയ പദങ്ങൾ ഉൽപാദിപ്പി ന്ന ബഷീറിനു്
സാറാമ്മയുെട വാനിറ്റി ബാഗിെന ഡങ്കുഡുതഞ്ചി
(േപ്രമേലഖനം) എേന്നാ, െചറിയ പരിക്കണ്ണിയു�
െട വലിയ ചന്തിെയ ബബ്  ളിമൂസ് ചന്തി (ഭാർഗവീ�
നിലയം) എേന്നാ, വ്യാകരണവിധികെള െലാഡു�

സ് ആഖ്യാതം (പാ മ്മയുെട ആടു് ) എേന്നാ,
ഗവെണ്മന്റിെന െകാള്ളരുതാത്തതു് എന്ന അർ�
ഥത്തിൽ പളുങ്കൂസൻ (വിശ്വവിഖ്യാതമായ മൂ ് )
എേന്നാ വിളി വാൻ കൂസലില്ല.

നിത്യജീവിതത്തിെന്റ യഥാതഥാചിത്രീകരണത്തി�
നു് എന്നതുേപാെല ദാർശനികമാനങ്ങളുെട ആഴം
ആവി രിേക്കണ്ടി വരുേമ്പാൾ അതിനും പ്രാപ്തമാ�
യിത്തീരുന്ന ആ ഭാഷ ആ സാഹചര്യത്തിൽ കാൽ�
പനിക (െറാമാന്റിക് ) ഭാവം കൂടി ൈകവരി .
അങ്ങെന അത്യന്തം ലളിതമായ പദങ്ങളിലൂെട
േശാകത്തിെന്റയും അർത്ഥാേന്വഷണത്തിെന്റയും
ഗാംഭീര്യം അനുഭൂതമായിത്തീരു .

ഇത്തരം ചില സാഹചര്യങ്ങളിൽ ആ ൈശലി പതി�
വു് െതറ്റി ് അലങ്കാരസമൃദ്ധമായിത്തീരും.

ഈ ഭാഗം േനാ :

‘കട േപാകുന്ന േഹ, അജ്ഞാത സുഹൃേത്ത!’

‘പാടുവാൻ കഴിയുെമങ്കിൽ,’

‘ഒരു കുളിർഗാനനിശ്വാസത്താൽ,’

‘എെന്റ ഹൃദയവ്യഥെയ അൽപെമാ ലഘൂകരി�
ച്ചാലും!’

‘ശാന്തേമാഹനമായ ജീവിതത്തിെന്റ ഒരു മധുരഗാ�
നാലാപാൽ’

‘എെന്ന ഒ റക്കീ ് േപാകൂ!’ (അജ്ഞാതമായ ഭാ�
വിയിേല ്—‘അനർഘനിമിഷം’).

ഒരു കാല ് േകരളത്തിെല പല യുവാക്കളും ബഷീ�
റിെന്റ ഇത്തരം വരികൾ കാണാപ്പാഠം പഠി ് കവി�
തെയന്നേപാെല ഉരുവി നടന്നിരു .

ആ ഭാഷ എത്ര ഹ്രസ്വമായും ശക്തമായും വികാര�
ങ്ങൾ ആവിഷ്കരി എ ് ഒ രണ്ടു് ഉദാഹര�
ണത്തിലൂെട കാണിക്കാം:

ബാല്യകാലസഖിയിെല നായകൻ മജീദ് അപകട�
ത്തിൽ പരി പറ്റി ആശുപത്രിയിൽ കിട കയാ�
ണു്. േബാധം വീണ്ടുകിട്ടിയേപ്പാൾ തെന്റ ഒരു കാ�
ലിെന്റ പകുതി നഷ്ടെപ്പ എ ് മനസ്സിലായി. ആ
രംഗമിതാ:

‘വീണ്ടും മജീദ് തപ്പിേനാക്കി. ശൂന്യത! കീേഴ്പാ ് ഒ �
മില്ല. ദുസ്സഹമായ േവദന! സുഹ്  റയുെട പ്രഥമചും�
ബനം ലഭിച്ച വലതുകാൽ! അെതവിെടേപ്പായി?’
(പതിെനാന്നാമധ്യായം)

തെന്റ വലതുകാലിെന്റ പ്രാധാന്യം സുഹ്  റയുെട
ആദ്യെത്ത ചുംബനം ഏ വാങ്ങിയ അവയവം
എന്നതാണു് ! ആ േസ്നഹബന്ധത്തിെന്റ ആഴം
ഇത്ര ചുരുങ്ങിയ വാ കളിൽ ഇതിലധികം ഭംഗി�
യായി എങ്ങെനയാണു് ആവിഷ്കരി ക?

ന്റു പ്പാെക്കാരാേനണ്ടാർ ! എന്ന േനാവലിൽ
നായിക കു പാ മ്മ സുഖമില്ലാെത കിട ന്ന
െവളിച്ചമില്ലാത്ത മുറിയുെട ജനാല തുറ വാൻ നാ�
യകൻ നിസാർ അഹമ്മദിെന്റ ബാപ്പ ആവശ്യെപ്പ .

തുടർ ് വരുന്ന ഭാഗം:

‘അേദ്ദഹം ജനൽ തുറ . കാ ം െവളിച്ചവും അക�
കട കയാണു്. െവളിച്ചത്തി ് എെന്താരു

െവളിച്ചം!’ (പത്താമധ്യായം)

െവളിച്ചം അക കട എന്നല്ല, കട കയാ�
ണു് എന്നാണു്. അെതാരു നിരന്തരപ്രവാഹമാണു്
എ ് സൂചന. ആ മുറിയിേല ് മാത്രമല്ല, യാഥാ�
സ്ഥിതികത കട്ടകുത്തിയ ആ കുടുംബത്തിേല ം
ആധുനികതയുെട െവളിച്ചം കട വരികയാണു്
എ ം സൂചന! ‘െവളിച്ചത്തിനു് എെന്താരു െവളി�
ച്ചം’ എെന്നഴുതിയേപ്പാൾ പ്രത്യക്ഷത്തിൽ നിരർത്ഥ�
കം എ േതാ ന്ന ഒരു പ്രേയാഗത്തിലൂെട ജീവി�
തം പുതുമയിേല ് കുതിെകാ ന്നതിെന്റ മഹിമ
സൂചിതമായി.

ആ ഭാഷ വായനക്കാർക്കിടയിൽ േനടിയ അംഗീ�
കാരത്തിെന്റ സൂചനകളിെലാ ് ബഷീർകൃതികളി�
െല പല സംഭാഷണങ്ങളും കഥാപാത്രങ്ങളുെട േപ�
രുകളും മലയാളികൾക്കിടയിൽ ൈശലി (ഇഡിയം)
ആയിത്തീർ എന്നതാണു്.

മലയാളകഥയിൽ പുതിെയാരു ഭാഷ സൃഷ്ടി �
വാൻ കഴി എന്നതാണു് ൈവക്കം മുഹമ്മദ്
ബഷീറിെന്റ ഏറ്റവും വലിയ േനട്ടം. മലയാളത്തിെല
സാഹിത്യഭാഷെയ ജനാധിപത്യവൽക്കരിച്ചതിൽ
അേദ്ദഹത്തിനുള്ള പങ്കു് വലുതാണു്. വാെമാഴിയുെട�
യും സംക്ഷിപ്തതയുെടയും നർമ്മത്തിെന്റയും ദർശന�
ത്തിെന്റയും വിവിധമാനങ്ങൾ, പുറേമ ് ലളിതെമ�
ങ്കിലും അഗാധമായ, ആ ൈശലിയിൽ ആവിഷ്കാരം
േനടി. േകരളീയരുെട ലക്ഷണെമാത്ത ആദ്യെത്ത
േനാവലായ ഇന്ദുേലഖ (1889) യിൽ നി ം തീർ�

ം വ്യതസ്തമായ ഒരു കഥനഭാഷ വരുന്നതു് ബഷീ�
റിെന്റ ബാല്യകാലസഖി (1944)യിലാണു്. പിന്നീടു്
കഥനഭാഷ മാറുവാൻ മലയാളകഥ ് ഖസാക്കി�
െന്റ ഇതിഹാസ (1969) േത്താളം കാത്തിരിേക്കണ്ടി�
വ .

□

3

https://en.wikipedia.org/wiki/Vaikom_Muhammad_Basheer
https://ml.wikipedia.org/wiki/Shabdangal
https://ml.wikipedia.org/wiki/Baalyakaalasakhi
https://ml.wikipedia.org/wiki/Ntuppuppaakkoraanaendaarnnu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Ntuppuppaakkoraanaendaarnnu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Pathummayude_Aadu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Baalyakaalasakhi
https://ml.wikipedia.org/wiki/Pathummayude_Aadu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Pathummayude_Aadu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Ntuppuppaakkoraanaendaarnnu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Ntuppuppaakkoraanaendaarnnu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Shabdangal
https://ml.wikipedia.org/wiki/Premalekhanam
https://ml.wikipedia.org/wiki/Pathummayude_Aadu
https://en.wikipedia.org/wiki/Vishwavikhyathamaya_Mookku
https://ml.wikipedia.org/wiki/Baalyakaalasakhi
https://ml.wikipedia.org/wiki/Ntuppuppaakkoraanaendaarnnu
https://ml.wikipedia.org/wiki/Indulekha
https://ml.wikipedia.org/wiki/Baalyakaalasakhi
https://ml.wikipedia.org/wiki/Khasakkinte_Ithihasam
https://ml.wikipedia.org/wiki/Khasakkinte_Ithihasam


എം.എൻ. കാരേശ്ശരി
മുഴുവൻ േപരു്: മുഹ്  യുദ്ദീൻ നടു�
ക്കണ്ടിയിൽ. േകാഴിേക്കാട് ജി�
ല്ലയിെല കാരേശ്ശരി എന്ന ഗ്രാ�
മത്തിൽ 1951 ജൂലായ് 2-നു്
ജനി . പിതാവു്: പേരതനായ

എൻ.സി. മുഹമ്മദ് ഹാജി. മാതാവു്: െക.സി. ആയി�
ശ ട്ടി. കാരേശ്ശരി ഹിദായ സ്സിബിയാൻ മദ്രസ്സ,
ഐ.ഐ.എ.യു.പി. ൾ, േചന്ദമംഗ ർ ൈഹ ൾ,
േകാഴിേക്കാട് ഗുരുവായൂരപ്പൻ േകാേളജ്, കാലിക്കറ്റ്
സർവ്വകലാശാലാ മലയാളവിഭാഗം എന്നിവിടങ്ങളിൽ
പഠി . േസാേഷ്യാളജി-മലയാളം ബി.എ., മലയാളം
എം.എ., മലയാളം എം.ഫിൽ. പരീക്ഷകൾ പാസ്സാ�
യി. 1993-ൽ കാലിക്കറ്റ് സർവ്വകലാശാലയിൽ നി ്
േഡാക്ടേററ്റ്. 1976–78 കാല ് േകാഴിേക്കാ ് മാതൃഭൂമി�
യിൽ സഹപത്രാധിപരായിരു . പിെന്ന അധ്യാപക�
നായി. േകാഴിേക്കാട് ഗവ. ആർട്സ് ആന്റ് സയൻസ്
േകാേളജ്, േകാടേഞ്ചരി ഗവ. േകാേളജ്, േകാഴിേക്കാട്
ഗവ: ഈവനിങ്ങ് േകാേളജ് എന്നിവിടങ്ങളിൽ േജാലി
േനാക്കി. 1986-മുതൽ കാലിക്കറ്റ് സർവ്വകലാശാലാ മല�
യാളവിഭാഗത്തിൽ.

പുസ്തകങ്ങൾ: പുലിേക്കാട്ടിൽകൃതികൾ (1979), വിശക�
ലനം (1981), തിരുെമാഴികൾ (1981), മുല്ലാനാസറുദ്ദീെന്റ
െപാടിൈക്കകൾ (1982), മക്കയിേല ള്ള പാത (1983),
ഹുസ്നുൽ ജമാൽ (1987), കുറിമാനം (1987), തിരുവരുൾ
(1988), നവതാളം (1991), ആേലാചന (1995), ഒന്നിെന്റ
ദർശനം (1996), കാഴ്ചവട്ടം (1997) തുടങ്ങി എൺപതിേല�
െറ കൃതികൾ.

ഭാര്യ: വി.പി. ഖദീജ, മക്കൾ: നിശ, ആഷ്  ലി, മുഹമ്മദ്
ഹാരിസ്.



പിൻകുറി ്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായി തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറ ന്ന ഈ
േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി �
വാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ൿേടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായി വാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരി ന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതി നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരി ന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായി വാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇ
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കി ന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീഡർ
ഇൻ ാൾ െച കയും അതിൽ ഈ േഫാൺ പിഡി�
എഫുകൾ വായി കയും െച ക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹി ന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർ േവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനി കൾക്കകം വായി തീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവ റി കൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എ തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയ ാവുന്നതാണു്. അയേ ണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലേ ാ, ഈ െവബ് േപജിൽ കമ്മന്റുക�
ളാേയാ േചർ ക. നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും
എേപ്പാഴും സ്വീകാര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർ�
ത്തകർ ് കൂടുതൽ ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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